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such a reply; however, I regret to state that
he neither impressed me by his meal, at that
period, nor by his sincerity, to-day. If the
hon. member had then shown the great ac-
tivity whichbc heas displayed since bis party
bas gone out of power, he certaiely could
have found the means to introduce bis reso-
lution, especially when he already had, ie
1929, a parliamentary experience of three
years, and particularly when he must have
realized that his efforts to restriet immigration
had no resuits. However, sir, were wc to ad-
mit, for the sake of arguing, that the hon.
memiber xvas rigbt, if we accept bis views,
that a new member, in his first stage of parli.s-
mentary life, has an excuse perbaps, for nlot
cbampionieg his race, bis language or liberty
when he believes them threatened, does the
same excuse apply to the sixty other memi-
bers of Quebec, in 1929? Does the samo
excuse apply to such veteran parliamentarians
who sit on the front benches? For instance,
to the hon. member for l'Assomption-Mont-
calm (Mr. Seguin), to the hon. member for
Bonaventure (Mr. Marcil)? Is such an ex-
cuse valid on bebalf of the hon. member for
St. Denis (Mr. Denis), with his sonorouls
voice, who riscs in the bouse, at every mo-
ment, and likes to be looked upon as the
great patriot of this chamber? Is it valid
on bebaîf of the bon. member for Temnis-
couata (Mr. Pouliot), se loquacious siece
1930.

Mr. POULIOT (Translation): Had the
geverement given me my station sooner, 1
could bave taken up this matter.

Mr. GOBEIL (Translation): ... the most
expensive member in the bouse, considering
the services he renders? Is il possible te
imagine or believe that ho did not risc in the
bouse, in 1929, to protest before the contract
was awarded by tbe government of whichbch
was a follower? And, tbe hon. member for
St. James (Mr. Rinfret) the great champion
cf the French Canadians, who, in 1925 and
1926, came te tbe county of Compton, at
East Aegus, to denounce the Conservatives
and tell the people cf my constituency bow
necessary and important it was for themn te
reture a liberal se as te uphold tbe rigbts of
the French Canadian race against the en-
croachmeets of these villainous Tories? Was
such an excuse valid in the case of the hon.
member for Richelieu (Mr. Cardie)? Ie
brief was siich an excuse valid in behaîf of
the solid pbalanx?

AIl ivili remnember-and the bouse wvill re-
eall tha.t at the lime the famous solid pbalanx
was roturned te power-tbe bus;ting speeches
cf our hon. friends opposite, who stated that
it wvas absolutely necessary for the bonour cf
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the French Canadian race and language te
roture tise Quebcc liberal pbialanx "on bloc',
and this Qucbec solid pbalanx, 61 strong,, ail
members of nsy province, remaineci silent;
nol one rose in tbe bouse te request a bi-
lingual curreney. when. in 1929, it became
eessary te ronew the contracl; 1 state, flot
one rose in tise bouse!

Tbe bon. member for Be-llccha-,e made
the other day, to eîy mmnd, a rather barsh
statemcnt. While listening to bise, I eould
net belp tbinking that thiere wvas much t.pite
infused le the rcmarks addressed te bis col-
leagues cf 1929. He made the following
statement, page 1775 of Hansard:

I trust that ne cee will take the attitude
cf wbipped dog that somne cf our public mon
have sonsetimes taken ce national questions.

Where were the "wlbipped dogs" in 1919?
Surely net on tbe left of tise chair, bccause,
as a result of tbe campaign cf race prejudices
earried on by our frieeds oppoSite, net a
Conserv ative French Canadian of Quebte was
elected. Thurefore, tbere is ne doubt that the
w'bipped dogs to which 'the lion. member for
Bellecbasse referred wcre the 61 Liberal mcm-
bers~ of Qssebec. Is this net a proof, sir, that
the bion. member displayed barsliness towards
bis friends?

I regret that the lion. member for
Cbicoutimi-Saguenay is net in the lieuse;
bowever, I boe hoe will appear before this
debate closes. Hie sbuuld auîaiet the bouse
with bis views. especially as wbip cf his 1)arty,
lie wbo siece 1930, but pcrticulcrly since the
opening cf this session, riscs in bis seat as
if moved by a bidden spring eacb time seme
document or pamphlet is metioned in the
bouse, and inquires whetber it bas, been
prieted in French-

Mr. POULIOT (Translation) : There is no
Cbicoutimi-Saguenay eeunty.

Mr. GOBEIL, (Transla;tion) : When il bas
net been printed in French it is simply be-
cause it was flot under the Liberal regime,
bowever, each time tbe minister concerned
replies, if such is the wishi of the bouse,
this pamphlet will lac publisbed in French.
But the bon. member for Chicoutimi-
Saguenay-

Mr. POULIOT (Translation): There is ne
Chicoutimi and Saguenay county.

Mr. GOBEIL (Translation): The bon. mcm-
ber for Charlevoix and Saguenay (Mr. Cas-
grain) sbould informa the botuse whether in
1929 be made use cf the wbip, cnd, if se,
how many strokes ho gave eacb of our bon.
friends te force tbein te adopt the bumiliatýing
position described by the bon. member for
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